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I. Scope and Definition of Terms  

1 These General Terms and Conditions of Sale (GTC), in the version in 

force at the time the contract is entered  into , apply to all contracts 

entered into  between, on the one hand, MT Food & Spirits SA (“MTFS”), 

whose registered office is at Avenue de France 90, 1004 Lausanne, 

Switzerland, registered in the Commercial Register of the Canton of 

Vaud under number IDE CHE - 408.186.376, operating  under  the 

ESSENCE Reserve brand, and, on the other hand, the purchaser(s) of 

barrel(s) containing balsamic vinegar.  

MTFS may amend these GTC in the context of  ongoing contractual 

relationships, provided that such amendments are reasonable for the 

purchaser and do not alter the essential elements of the contract. MTFS 

will inform the purchaser in writing of any amendments. In the absence 

of a written objection w ithin 30 days of this communication, the 

amendments will take effect on the date indicated therein.  

2 Any separate written agreements that deviate from or contradict these 

GTC shall prevail.  

3 Definition of terms:  

3.1 “Written” refers to email or postal mail.  

3.2 “Purchased item ” refers to one or more barrels containing  balsamic 

vinegar.  

3.3 “Purchaser” refers to any individual or legal entity that purchases the 

purchased item  in conjunction with the storage service.  

3.4 “Third - party purchaser” refers to any individual or legal entity that, 

through MTFS (acting as agent), purchases the item  from the 

purchaser.  

 

II. Contract Conclusion  

4 The  fully completed and duly signed  “Purchase Order and Storage 

Agreement” constitutes an offer to enter into a contract.  The contract is 

entered into  upon receipt of this offer by MTFS, unless MTFS expressly 

rejects it in writing within fifteen (15) days. Following finalisation  of the 

contract, MTFS will issue an invoice in accordance with the offer and 

send it to the purchaser. The invoice is deemed  to have been  validly sent 

upon dispatch to the postal or email address provided by the purchaser.  

5 Any amendment  or addition to the contract must , without exception,  be 

made in writin g . The purchaser is responsible for keeping their contact 

details ( postal  and email address) up to date. Any communication sent 

to the last address or email address provided by the purchaser shall be  

deemed to have been validly notified. MTFS's electronic records, 

system confirmations and electronic correspondence constitute 

admissible evidence of communications and transactions.  

 

III. Subject of the Contract  

6 In addition to the sales contract for the barrel(s), MTFS and the 

purchaser are bound by a storage contract (Articles 472 et seq. of the 

Swiss Code of Obligations – “CO”), once the invoice has been paid. 

MTFS undertakes to number the purchased item so that  it can be 

un equivocal ly attributed to its purchaser, to provide the purchaser with 

a storage certificate bearing the assigned number(s), and to store the 

purchased item for the period specified in the storage agreement, at a 

storage site protected from th e elements and from access by 

unauthorised persons, and to subject it to periodic quality controls. 

MTFS has several storage sites and may store the purchased item at 

more than one site during the storage period. Multiple storage sites may 

be indicated both  on  the invoice and  on  the storage certificate. MTFS is 

authorised to handle, move and subject the item to the operations 

necessary for its preservation and processing. During storage, the item 

is insured against water damage, fire and other damage caused by 

natural elements, a s well as against theft.  

The purchase of the item constitutes the purchase of tangible property 

together with  a storage service (Storage Agreement). The agreement is 

neither a financial product nor a collective investment nor a wealth 

management mandate nor a promise of return or appreciation.  

Any change in value depends solely on market conditions. MTFS does 

not provide investment advice.  

7 Upon expiry of the storage period, MTFS will implement the option 

chosen by the purchaser in accordance with point 22 . The 

implementation procedures are detailed in sections  VIII  to XI . 

8 The purchaser agrees to pay the purchase price to MTFS by the due 

date indicated on the invoice.  

 

IV. Transfer of Risk and Profit  

9 The risk and profit relating to  the purchased item pass to the purchaser 

once MTFS has identified (numbered) the purchased item and the 

purchase price has been paid in full.  

 

V. Purchase Price  

10 The price of the purchased item or ordered service is inclusive of VAT.  

11 The purchase price includes:  

▪ insurance costs,  

▪ s torage costs for the specified period,  

▪ quality control costs, and,  

▪ after  expiry of  the storage period, the cost of searching for  a third -

party purchaser (commission agreement , Articles  425 et seq. CO),  

▪ unless otherwise provided for  in these terms and conditions or in a 

written agreement between the parties,  

The following are not included in the purchase price:  

▪ the 5.00% + VAT commission on the sale price in the event of a 

successful sale to a third - party purchaser;  

▪ the costs of delivering the purchased item to the purchaser or 

third - party purchaser, including transport costs, taxes and 

customs duties;  

▪ all costs related to additional analyses carried out at the 

purchaser's request, as well as those related to certification of the 

product extracted from the barrel, which are borne by the 

purchaser.  

 

VI. Payment Terms  

12 Unless otherwise agreed, all invoices must be paid  in the currency 

indicated on the “ Purchase Order and Storage Agreement” form (CHF, 

Euro or USD) and by the due date specified on the form or invoice, 

without any deductions.  

13 Set - off  by the purchaser against receivables is excluded.  

14 In the event of late payment, non - payment or partial payment, default 

interest of 5% per annum is due, in addition to any further damages.  

15 If, despite a written reminder, the purchaser fails to pay the purchase 

price in full or , in the case of an agreed partial payment, within 10 days 
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of receipt or the reminder or of a failed  delivery attempt, MTFS may 

withdraw from the contract. All rights to damages remain reserved.  

 

VII. Transfer of Ownership and Storage  

16 Until full payment of the purchase price, as well as all outstanding 

amounts owed to MTFS under the contract (including the agreed 

storage fees), ownership and legal possession of the item remain 

exclusively with MTFS. Upon full payment, ownership passes  to the 

purchaser; MTFS holds the item in safekeeping pursuant to Articles 472 

et seq. CO.  

17 Until full payment, storage of the item on MTFS's premises does not 

constitute an acquisition without possession within the meaning of  

Article 924 of the Swiss Civil Code, nor does it constitute a transfer of 

indirect possession to the purchaser. No real rights or rights of disposal 

are conferred on the purchaser before full payment.  

18 The storage period is determined solely by the value date of receipt of 

full payment into MTFS's account. If the value date falls between the 1st 

and 14th calendar days of a month (inclusive), the storage period begins 

on the first calendar day of the foll owing month. If the value date falls on 

or after the 15th calendar day of a month, the storage period begins on 

the first calendar day of the second following month. The bank value date 

is the only valid date. This mechanism meets organisational and 

logist ical requirements.  

19 MTFS confirms the start of the storage period to the purchaser in 

writing by sending them the storage certificate.  

20 The purchaser may, at any time before expiry of the storage period, 

request delivery of the purchased item by specifying in writing the 

desired delivery address. By delivering the item to the purchaser, MTFS 

is deemed to have duly  fulfilled all of its contractual obligations. The 

purchaser is not entitled to claim a full or partial refund of the purchase 

price or storage fees on account of  early delivery.  

21 MTFS will contact the purchaser 2 months before expiry of the storage 

period at the address las t provided by  the purchaser to MTFS in writing, 

and will inform the purchaser of the expiry of the storage period by 

setting out the options agreed under point 22 . 

22 The purchaser undertakes, within two months of receiving written 

notification in accordance with point 21 and therefore before expiry of the 

storage period, to inform MTFS in writing of the option they wish to 

exercise with regard to the purchased item:  

22.1 Delivery of the item to the purchaser by MTFS ( section  VIII ) or after 

further processing ( section  X ). 

22.2 Search by MTFS for a third - party purchaser (commission 

agreement) for the purchased item ( section  IX ) or after further 

processing ( section  X ). 

22.3 Extension of storage of the purchased item (new storage agreement) 

(section  XI ). 

The purchaser acknowledges that the quantity of balsamic vinegar 

contained in a barrel may decrease over time. This process depends on 

various factors. The expected loss of balsamic vinegar during a specified 

period cannot be determined in advance (see als o points 41 and 42 ). 

23 If the purchaser notifies  MTFS in due time in accordance with point 22 , 

the purchaser shall not be liable for any additional storage fees for the 

period between the expiry of the storage period and delivery of the item 

— possibly after  further processing — to the purchaser or a third - party 

purchaser.  

24 Upon expiry of the storage period, and in the absence of written 

instructions from the purchaser despite two written notices having 

remaining unanswered for a period of three (3) months, MTFS is 

irrevocably authorised to proceed, in the name and on behalf of the 

purchaser, with the sale of the purchased item.  

The purchaser grants MTFS an irrevocable mandate to sell, valid until the 

item has been  fully realised, and authorises MTFS to enter into any 

necessary sales contract with a third - party purchaser.  

MTFS also retains a right of retention over the item for all claims arising 

from this contract, in accordance with Articles 895 et seq. of the Swiss 

Civil Code.  

The sale shall be  made at reasonably attainable market conditions at the 

time of completion. MTFS shall act  with the diligence of a prudent 

merchant but shall  not be oblig ed  to obtain the highest  possible price.  

A price within approximately ±25% of the estimated market value shall 

be  deemed to be in accordance with market conditions. Determination 

of the market value s hall be  at MTFS's discretion.  

The proceeds of sale shall be  allocated first to:  

▪ s torage costs,  

▪ interest,  

▪ MTFS's other contractual receivables,  

▪ any remaining balance shall be  paid to the purchaser.  

If, despite MTFS's reasonable efforts, the item cannot be sold within six 

(6) months of the end of the storage period, MTFS may pursue any other 

economically reasonable means of realising the item, including its sale 

at auction or its transfer to a profess ional in the sector.  The sales 

mandate granted to MTFS is irrevocable for the entire period  necessary 

to realise the item and shall survive the  purchaser’s  bankruptcy or 

insolvency to the extent that the nature of the business requires its 

continuation wit hin the meaning of Art. 405 CO.  

 

VIII. Delivery of the P urchased Item After Expiry of the S torage 

P eriod  

25 If, at the end of the storage period, the purchaser chooses delivery of the 

item in accordance with point 22.1, MTFS shall send them a written offer 

relating to the delivery costs . This offer shall also invite the purchaser to 

select another option provided in point 22  if they do not wish to accept 

it. The purchaser shall inform MTFS in writing, within ten (10) days of 

receipt of the offer, of their acceptance or, failing that, of the option 

chosen in accordance with point 22 . After acceptance of the offer, MTFS  

shall  invoice the delivery costs separately. The item sha ll be shipped to 

the address specified by the purchaser within two (2) months of full 

payment of this invoice. This deadline shall be deemed to have been  met 

upon delivery of the item to an appropriate carrier. The time required for 

any further processing in accordance with section  X  shall extend this 

period accordingly. If no notice is given within the aforementioned 

period, the two (2) - month shipping period shall begin on the first 

calendar day of the month following MTFS's subsequent receipt of the 

purchaser's written notice, subject to point 24 . 

26 If it is agreed that the item is to be delivered after further processing, 

section  X  shall also appl y. 
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IX. Search  for a T hird - P arty P urchaser  – Commission 

Agreement . Articles  425 et seq. CO.  

27 By informing MTFS, in accordance with point 22.2 , of their intention to 

sell the purchased item to a third - party purchaser, the purchaser 

authorises MTFS to act as an independent agent to organise the resale 

of the item. MTFS acts in its own name, but on behalf  of the purchaser , 

for the  purchaser ’s economic  benefit and at the  purchaser’s  risk, and as 

such has the freedom to negotiate and enter into  any sales contract with 

a third party at its own discretion. MTFS assumes no obligation with 

regard  to the completion of the sale, the price obtained, payment of the 

price by the new purchaser, or the  new purchaser’s  solvency.  

28 If the resale to a third - party purchaser takes place  after further 

processing of the item, section X  shall  also appl y. 

29 When a third - party purchaser expresses interest in the item, MTFS  shall  

inform the purchaser of the proposed price as well as the commission 

fee of 5.00% + VAT o n the sale price. The purchaser shall inform MTFS 

in writing, within ten (10) days, of their acceptance or rejection of the 

offer. If the offer is accepted, MTFS shall be  authorised to enter into  the 

sales contract with the third - party purchaser. MTFS shall inform the 

purchaser of completion of the sale and of the actual price obtained. The 

net pro ceeds of sale, after deduction of the 5.00% commission, shall be 

paid to the purchaser after MTFS has received payment.  

30 If, within three (3) months following expiry of the storage period, plus any 

time required for further processing in accordance with section X , no 

purchaser is found, MTFS shall inform the purchaser in writing . The 

purchaser then chooses, within thirty (30) days, one of the other options 

provided  for  in points 22.1 or 22.3 . The implementation periods for the 

chosen option shall begin on the first calendar day of the month following 

MTFS's receipt of the corresponding notice. Sections VIII  and XI  shall 

apply according to the option chosen, subject to point 24 . 

 

X. Further Processing  

31 If, after expiry of the storage period, the purchaser opts for further 

processing in accordance with points 22.1 or 22.2 , in particular bottling 

of the balsamic vinegar, MTFS sha ll send the purchaser a written offer 

regarding the corresponding costs. The purchaser shall inform MTFS in 

writing, within ten (10) days of receipt of the offer, of their acceptance or, 

failing that, of the alternative option chosen in accordance with poi nt 22 . 

32 In the case of storage in accordance with point 33 , any further extension 

of the storage contract shall begin  on  the day following  the last day of the 

storage period . 

33 In the event of late acceptance or refusal of the offer referred to in point 

31, the item sha ll remain provisionally in storage until receipt of written 

instructions from the purchaser . Point 24  shall appl y. 

 

XI. Extension of the Storage Perio d  

34 If, after expiry of the storage period, the purchaser decides to extend 

storage by MTFS, the purchaser sha ll receive a written offer from MTFS 

regarding the associated costs, together  with a request to choose 

between the options pro vided for  in point 22  if they do not accept the 

offer. Within 10 days of recei pt of  the offer, the purchaser must notify 

MTFS in writing of their intention to accept the offer and, failing that , of 

the option they wish to exercise in accordance with point 22 . 

35 Any further extension of the storage contract shall begin  on  the day  

following  the last day of the storage period.  

36 If the purchaser accepts the notification  referred to  in point 34  too late 

or rejects it, the item sha ll remain in temporary storage until receipt of 

the purchaser's written notification. Point 24  and storage fees shall 

apply.  

 

XII. Change of Ownership During Storage  

37 Purchasers have the right to dispose of the purchased item at any time. 

In the event of a change of ownership, the purchaser is required to inform 

MTFS in writing of the identity of the new owner. To do so, they must use 

the “Change of Ownership” form, which contains the provisions under 

points 38  to 40  and is available free of charge on the website  

www.essence - reserve.com.   

38 A change of ownership during storage is carried out while the purchased 

item remain s unopened, without determining the exact contents of the 

barrel  and without the involvement of MTFS.  

39 A change of ownership requires a documented written declaration, as 

referred to in  point 38 , stating that the new owner has read, understood 

and accepts MTFS's G eneral Terms and C onditions of Sale. Furthermore, 

the new owner must consent to the collection, use and transfer of their 

data in accordance with MTFS's data protection provisions. The G eneral 

Terms and C onditions  of Sale  and the data protection provisions are 

available free of charge at www.essence - reserve.com.  

40 The purchaser agrees to send the storage certificate to MTFS so that a 

new storage certificate can be issued for the new owner. The new owner 

shall be  liable for a one - off  flat fee, in accordance with  the current  

schedule of  fee s , for the issu e of  a new certificate. The new owner is 

required to pay the fee to MTFS by the payment date indicated on the 

invoice. A new storage certificate sha ll be issued and sent to the new 

owner's email address after payment of the invoice.  

 

XIII. Warranty  

41 Balsamic vinegar is a natural product subject to a maturation and 

evaporation process. MTFS does not guarantee any minimum quantity of 

balsamic vinegar and assumes no responsibility for natural variations in 

volume or for changes in the product's character istics resulting from this 

process.  

42 If the purchased item was already in storage at the time the contract was 

finalised  (particularly in the case of a sale of MTFS's own stock or a 

change of ownership) or if storage is extended under this contract, the 

sale is made in an unopened state. In this case, MTFS disclaims all 

warranties regarding the exact quantity of balsamic vi negar contained in 

the barrel at the start of the contractual storage period.  

43 Upon delivery of the purchased item, the purchaser must inspect  it 

immediately to the extent reasonably possible. Any apparent defects 

must be reported in writing to MTFS within seven (7) days of receipt of the 

item. If no such notification is received within this period, the purchase is 

deemed accepted.  

44 Defects that were not identifiable during standard inspections must be 

reported in writing to MTFS immediately upon discovery. If no such 

immediate notification is received, the item is deemed accepted and all 

warranty claims are excluded.  

A defect within the meaning of these terms and conditions exists only if 

the item shows a serious and abnormal alteration of its organoleptic 

properties (fragrance or taste), taking into account, in particular, the age 

http://www.essence-reserve.com./
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of the product, the natural maturation process and the characteristics 

usually observed for this type of balsamic vinegar.  

45 To the extent permitted by law, all statutory warranties are excluded. In 

particular, the purchaser is not entitled to rescind the contract, obtain a 

price reduction or claim damages.  

46 If a defect as defined in point 44  is reported within the prescribed time 

limits and duly substantiated, MTFS has the right, at its sole discretion, 

to: 

a) remedy the defect, to the extent possible, or  

b) replace the purchased item with a barrel of comparable age and 

quality.  

All other claims by the purchaser are excluded.  

The warranty limitations and exclusions set forth in these terms and 

conditions do not apply if MTFS has intentionally concealed a defect.  

47 The purchaser forfeits all warranty rights if:  

a) they fail to comply with the obligations to inspect and notify MTFS of 

defects as set out above,  

b) they modify the purchased item or have it modified by a third party 

without the prior consent of MTFS,  

c) they use or store the item improperly, including at unsuitable 

temperatures or by mixing it with other liquids,  

d) they fail to take reasonably necessary measures to mitigate potential 

damage.  

 
XIV. Disclaimer  

48 Subject to fraud and gross negligence (Art. 100 CO), MTFS accepts no 

liability whatsoever, whether on its own behalf  or on behalf of  its bodies, 

employees and agents, for any direct or indirect damages suffered by the 

purchaser or the new owner in connection with the contract or its 

performance, or in the course  of MTFS's business activities.  

49 Commitments, in particular those concerning the suitability of the goods 

or their specific properties , or statements made by business partners, 

are not binding and do not constitute an express guarantee of specific 

properties unless expressly stated in writing. The same applies to 

illustrations and descriptions in brochures, leaflets, presentations and 

oth er materials, as well as on the website www.essence - reserve.com . 

50 Product liability remains applicable.  

 

XV. Force Majeure  

51 In the event of force majeure, MTFS s hall be  temporarily released from 

the performance of its contractual obligations for the duration of the 

impediment, without incurring any liability. Damage or losses related to 

force majeure are not covered by the warranty.  

XVI. Use of Subcontractors  

52 The purchaser expressly consents to the subcontracting of MTFS's 

obligations under these General Terms and Conditions of Sale or the 

contract, in particular the obligation to store the purchased item. MTFS 

remains liable, however, under these GTC, specifically under point 48 . 

XVII. Data Protection  

53 MTFS processes personal data in accordance with its Privacy  Policy and 

only to the extent necessary for the performance of the contract or  

compliance with  applicable legal obligations.  

54 MTFS's Privacy Policy is available free of charge at www.essence -

reserve.com . 

 

XVIII. Taxes and duties  

55 The purchaser acknowledges that they are solely  responsib le  for 

complying with their tax obligations under the applicable law, particularly  

with  regard  to declaring  the purchased item as an asset.  

56 Furthermore, if the item is resold to a third - party purchaser, the 

purchaser acknowledges that, under the  applicable tax law, they must 

declare the proceeds received as income or profit to the competent tax 

authorities.  

57 The purchaser acknowledges that they are responsible for complying  

with the import regulations of the intended destination country.  

 

XIX. Right of Withdrawal  

58 The purchaser may withdraw from the contract within 14 days. Details of 

the relevant provisions, including a model  withdrawal form, are set out  in 

the withdrawal  provision s. These provision s are available free of charge 

on the website www.essence - reserve.com.  

59 By signing the “ Purchase Order and Storage Agreement” form, the 

purchaser confirms that they have  read and understood their right of 

withdrawal, the consequences of such withdrawal and the procedure for 

exercising this right.  

 

XX. Withdrawal and Complaints  

60 Requests for withdrawal  and complaints should be addressed to:  

MT Food & Spirits SA  

Avenue de France 90  

1004 Lausanne  

Switzerland  

 

Tel: +41 21 217 98 57  

E - mail: backoffice@mtfoodspirits.com  
 

XXI. Safeguard Clause  

61 Should one or more provisions of the contract or these GTC be found to 

be invalid or unenforceable for any reason, the validity of the remaining 

provisions of the contract and these GTC shall remain unaffected. The 

invalid or unenforceable provision shall be replaced by a provision that 

achieves the originally intended purpose in the most legally compliant 

manner possible.  

 

XXII. Jurisdiction and Applicable Law  

62 Any dispute arising out of or in connection with this contract, including its 

formation, interpretation, performance or termination, shall be subject to 

the exclusive jurisdiction of the competent courts of Lausanne, where  MT 

Food & Spirits SA has its registered office , subject to any applicable 

mandatory provisions.  

63 This contract and these GTC shall be  governed exclusively by Swiss 

substantive law, excluding its conflict of laws rules and the United 

Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods 

(CISG).  

 
Lausanne, 25th  March 2026  

http://www.the-essence-barrels.co/
http://www.essence-reserve.com/
http://www.essence-reserve.com/
mailto:backoffice@mtfoodspirits.com
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I. Champ d‘application et définition des termes  

1 Les présentes conditions générales de vente (CGV) s’appliquent, dans  

leur version en vigueur au moment de la conclusion du contrat, à tous  

les  contrats  conclus  entre,  d’une part,  MT Food & Spirits  SA  (« MTFS »),  

dont  le  siège  est  Avenue  de  France  90,  1004 Lausanne,  Suisse,  inscrite  

au  Registre  du  commerce  du  canton  de  Vaud  sous  le  numéro  IDE  CHE -

408.186.376, exploitant la marque ESSENCE Reserve, et, d’autre part,  

les acheteurs (le ou les « acheteur(s) ») de fût(s) contenant du  

balsamique.  

MTFS  peut  modifier  les  présentes  CGV  pour  les  relations  contractuelles  

en cours, pour autant que ces modifications soient raisonnables pour  

l’acheteur  et  ne  modifient  pas  les  éléments  essentiels  du  contrat.  MTFS  

informe l’acheteur par écrit des modifications apportées. À défaut  

d’opposition écrite dans les 30 jours à compter de cette communication,  

les modifications entrent en vigueur à la date indiquée dans celle - ci.  

2 Les  accords  séparés  par  écrit  qui  s’écartent  ou  contredisent  ces  CGV  

prévalent  sur  les  CGV.  

3 Définition  des  termes  : 

3.1 Le  terme  “écrit(e)“  désigne  le  courriel ou  le  courrier  postal.  

3.2 Le terme “objet de l‘achat“ désigne un ou plusieurs fûts remplis de  

balsamique.  

3.3 “L‘acheteur“ désigne toute personne physique ou morale qui achète  

l’objet de l’achat conjointement avec le service de stockage.  

3.4 “L‘acheteur tiers“ désigne toute personne physique ou morale qui,  

par l‘intermédiaire de MTFS (qui agirait alors en qualité de  

commissionnaire), achète l‘objet auprès de l‘acheteur.  

II. Conclusion du contrat  

4 Le formulaire de “Commande et ordre de stockage“ entièrement rempli  

et dûment signé par l‘acheteur constitue une offre de contracter  ; Le  

contrat est conclu dès réception de cette offre par MTFS, sauf refus  

exprès communiqué par écrit par MTFS dans un délai de quinze (15)  

jours. Après la conclusion du contrat, MTFS établit la facture  

conformément  à l’offre  et  l’adresse  à l’acheteur.  La  facture  est  réputée  

valablement  envoyée  dès  son  envoi  à  l’adresse  postale  ou  électronique  

indiquée par l’acheteur.  

5 Toute modification ou tout ajout apporté au contrat doit se faire par  

écrit sans exception. L’acheteur est tenu de maintenir ses  

coordonnées (adresse et adresse électronique) à jour. Toute  

communication  envoyée  à la  dernière  adresse  ou  adresse  électronique  

communiquée par l’acheteur est réputée valablement notifiée. Les  

enregistrements électroniques, confirmations système et  

correspondances électroniques de MTFS constituent des moyens de  

preuve recevables des communications et transactions intervenues.  

III. Objet du contrat  

6 En  plus  du  contrat  de vente  du  ou  des  fûts MTFS  et  l’acheteur  sont  liés  

par un contrat de dépôt (472 ss du Code des Obligations –« CO  »), dès  

lors que le paiement de la facture est effectué. MTFS s‘engage à  

numéroter l‘objet de l‘achat afin qu‘il puisse être attribué sans  

équivoque à son acheteur, à remettre à l‘acheteur un certificat de  

stockage  avec  le  ou  les  numéros  attribués  et  à stocker  l‘objet  de  l‘achat  

pendant  la  période  spécifiée  dans  l‘ordre  de  stockage,  dans  un  site  de  

stockage à l’abri des intempéries et de tout accès par des personnes  

non  autorisées,  et  de  le  soumettre  à des  contrôles  qualité  périodiques.  

MTFS  dispose  de  plusieurs  sites  de  stockage  et  peut  stocker  l’objet  de  

l‘achat  sur  plus  d’un  site  au  cours  de la  période de stockage. Plusieurs  

sites  de stockage  peuvent  être  indiqués  aussi  bien  dans  la  facture  que  

sur  le  certificat  de  stockage.  MTFS  est  autorisée  à manipuler,  déplacer  

et  soumettre l’objet  aux  opérations  nécessaires  à sa  conservation  et à  

son traitement. Pendant le stockage, l‘objet est assuré contre les  

dégâts des eaux, incendies et autres dommages causés par les  

éléments naturels, mais aussi contre les vols par effraction.  

L’acquisition de l’objet de l’achat constitue l’achat d’un bien corporel  

accompagné  d’un  service  de  stockage  (contrat  de  dépôt).  Le  contrat  ne  

constitue  ni  un  produit  financier,  ni  un  investissement  collectif,  ni  un 

mandat de gestion de fortune, ni une promesse de rendement ou de  

valorisation.  

Toute évolution éventuelle de la valeur dépend exclusivement des  

conditions du marché. MTFS ne fournit aucun conseil en placement.  

7 À l’expiration de la durée de stockage, MTFS mettra en œuvre l’option  

choisie par l’acheteur conformément au point 22. Les modalités  

d’exécution sont précisées aux paragraphes VIII à XI.  

8 L‘acheteur  s‘engage  à  régler  le  prix  d‘achat  à MTFS  à l‘échéance  

indiquée  sur  la  facture.  

IV. Transfert  des  risques  et  profits  

9 Les  risques  et  profits  de  l‘objet  de l‘achat  passent  à l‘acheteur  dès  lors  

que MTFS a individualisé (numéroté) l‘objet de l‘achat et que le prix  

d‘achat a été réglé dans son intégralité.  

V. Prix  d‘achat  

10 Le  prix  de  l‘objet  de  l’achat  ou  du  service  commandé  s‘entend  TVA  

incluse.  

11 Le  prix  d‘achat  comprend  : 

▪ Les  frais  d‘assurance,  

▪ De  stockage  pour  la  durée  déterminée,  

▪ De  contrôle  qualité  et, 
▪ Après  l‘expiration  de  la  période  de stockage,  de  la  recherche  d‘un  

acheteur tiers (contrat de commission 425 ss CO),  

▪ Sauf  indication contraire  des présentes conditions générales ou  

convention écrite entre les parties.  

Ne  sont  pas  compris  dans  le  prix  d’achat  : 

▪ La  commission  de  5.00%  +  TVA  sur  le  prix  de  vente  en  cas  de  vente  

réussie à un acheteur tiers ;  

▪ Les frais de livraison de l‘objet de l‘achat à l‘acheteur ou à  

l‘acheteur  tiers,  en  particulier  les  frais de transport,  taxes  et  droits  

de douanes ;  

▪ L’intégralité des frais afférents aux analyses complémentaires  

effectuées à la demande de l’acheteur, ainsi que ceux relatifs à la  

certification du produit issu de son fût qui sont à la charge de  

l’acheteur.  

VI. Conditions de paiement  

12 Sauf accord contraire, toutes les factures doivent être réglées dans la  

devise indiquée sur le formulaire „Commande et ordre de stockage“  

(CHF, Euro ou USD) et à l‘échéance fixée sur le formulaire ou sur la  

facture, sans aucune déduction.  

13 La  compensation  par  l‘acheteur  par  des  créances  est  exclue.  

14 En  cas  de  retard,  de  non - paiement  ou  de  paiement  partiel,  des  intérêts  

moratoires de 5% par an sont dus, en sus d’éventuels dommages  

supplémentaires  

15 Si, malgré un rappel écrit, l‘acheteur ne paie pas intégralement le prix  

d‘achat, ou en cas de paiement partiel ayant fait l‘objet d‘une  

convention, dans un délai de 10 jours après réception ou échec de la  

tentative de transmission du rappel, MTFS peut se retirer du contrat.  

Tous dommages ou intérêts demeurent réservés.  

VII. Transfert  de  propriété  et  stockage  

16 Jusqu’au paiement intégral du prix d’achat, ainsi que de toutes  

créances exigibles de MTFS liées au contrat (notamment les frais de  

stockage convenus), la propriété et la possession juridique de l’objet  

demeurent  exclusivement  auprès  de  MTFS.  Après  paiement  intégral,  la  

propriété est transférée à l’acheteur ; MTFS conserve l’objet en dépôt  

au sens des art. 472 ss CO.  

17 Jusqu’au paiement intégral, le stockage de l’objet dans les locaux de  

MTFS  ne  constitue  ni un  constitut  possessoire  au  sens  de  l’art.  924  CC,  

ni un transfert de possession médiate en faveur de l’acheteur. Aucun  

droit réel ou droit de disposition n’est conféré à l’acheteur avant  

paiement  intégral.  

18 La  période  de  stockage  est  déterminée  exclusivement  par  la  date  de  
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valeur de réception du paiement intégral sur le compte de MTFS. Si la  

date  de  valeur  intervient  entre  le  1er et  le  14e jour  civil  d’un  mois  (inclus),  

la  période de stockage commence le premier  jour  civil  du mois  suivant.  

Si  la date de  valeur  intervient  à partir  du 15e jour  civil  d’un  mois,  la période  

de stockage commence le premier  jour  civil  du deuxième mois  suivant.  

S eule la date de valeur bancaire fait foi. Ce mécanisme répond à des  

exigences organisationnelles et logistiques.  

19 MTFS confirme par  écrit  le début  de la  période de stockage à  l‘acheteur  

en lui transmettant le certificat de stockage.  

20 L‘acheteur peut à tout moment, avant l‘expiration de la durée de  

stockage,  réclamer  la livraison  de l‘objet  de l‘achat  en  désignant par  écrit,  

l‘adresse de livraison souhaitée pour la réception de l‘objet. Par la  

transmission de l‘objet à l‘acheteur, MTFS est considéré comme ayant  

accompli à satisfaction l‘ensemble de ses obligations contractuelles.  

L‘acheteur n‘est pas en droit de réclamer un remboursement total ou  

partiel du prix d‘achat ou des frais de stockage pour cause de livraison  

anticipée.  

21 MTFS  prend  contact  avec  l‘acheteur  2  mois  avant  l‘expiration  de  la  durée  

de  stockage  à l‘adresse  que  celui - ci  a communiquée  en  dernier  à MTFS  

par  écrit,  et l‘informe de l‘expiration du délai de stockage en exposant les  

options convenues en vertu du point 22.  

22 L‘acheteur  s‘engage,  dans  un  délai  de  2 mois  après  la  réception  de  l‘avis  

écrit conformément au point 21 et donc préalablement à l‘expiration  de  

la durée de stockage, à informer par écrit MTFS de l‘option, parmi les  

trois suivantes, qu‘il souhaite exercer en lien avec l‘objet de l‘achat :  

22.1 La livraison de l‘objet à l‘acheteur par MTFS (paragraphe VIII)  ou  

après un traitement ultérieur (paragraphe X ). 

22.2 La  recherche  d‘un  acheteur  tiers  par  MTFS  (contrat  de  commission)  

pour l‘objet de l‘achat (paragraphe IX)  ou après un traitement  

ultérieur (paragraphe X ). 

22.3 Une  prolongation  du  stockage  de  l‘objet  de  l‘achat  (nouveau  contrat  

de dépôt) (paragraphe XI ). 

L’acheteur prend note du fait que la quantité de balsamique contenue  

dans un fût peut diminuer  au cours du temps.  Ce processus dépend de  

différents facteurs. La perte de balsamique qui peut être attendue au  

cours d’une période spécifiée ne peut pas être déterminée d’avance  

(voir aussi les points 41 et 42 ). 

23 Si l‘avis est transmis à temps par l‘acheteur à MTFS conformément au  

point 22,  l‘acheteur ne doit payer aucun frais de stockage  

supplémentaire pour la période qui sépare l‘expiration de la durée de  

stockage  de  la  livraison  de  l‘objet  — ayant  éventuellement  fait  l‘objet  d‘un  

traitement ultérieur — à l‘acheteur ou à un acheteur tiers.  

24 À l’expiration  de  la  période  de  stockage,  et  à  défaut  d’instructions  écrites  

de l’acheteur malgré deux mises en demeure écrites restées sans  

réponse pendant un délai de trois (3) mois, MTFS est irrévocablement  

autorisée  à procéder,  au  nom  et  pour  le  compte  de  l’acheteur,  à la  vente  

de l’objet de l’achat.  

L’acheteur confère à MTFS un mandat irrévocable de vente, valable  

jusqu’à la réalisation complète de l’objet, et l’autorise à conclure tout  

contrat de vente nécessaire avec un tiers acheteur.  

MTFS bénéficie en outre d’un droit de rétention sur l’objet pour  

l’ensemble des créances résultant du présent contrat, conformément  

aux art. 895 ss CC.  

La vente est effectuée aux conditions de marché raisonnablement  

atteignables au moment de la réalisation. MTFS agit avec la diligence  

d’un commerçant avisé mais n’est pas tenue d’obtenir le prix maximal  

possible.  

Un  prix  situé  dans  une  fourchette  d’environ  ±25  %  par  rapport  à la  valeur  

de marché estimée est réputé conforme aux conditions du marché.  La  

détermination de la valeur de marché relève de l’appréciation  

commerciale raisonnable de MTFS.  

Le  produit  de  la  vente  est  imputé  en  priorité  sur  : 

▪ Les  frais  de  stockage,  

▪ Les  intérêts,  

▪ Les  autres  créances  contractuelles  de  MTFS,  

▪ Un  éventuel  solde  est  versé  à l’acheteur.  

Si, malgré les diligences raisonnables de MTFS, l’objet ne peut être  

vendu dans  un  délai  de six (6) mois  suivant l’expiration  de la période de  

stockage, MTFS peut procéder à toute autre forme de réalisation  

économiquement raisonnable de l’objet, y compris sa vente aux  

enchères ou sa cession à un professionnel du secteur.  Le mandat de  

vente  conféré  à MTFS  est  irrévocable  pendant  toute  la  durée  nécessaire  

à la réalisation de l’objet et survit à la faillite ou à l’insolvabilité de  

l’acheteur  dans  la mesure où la nature de  l’affaire exige sa continuation  

au sens de l’art. 405 CO.  

VIII. Livraison de l‘objet de l‘achat après l‘expiration de la période de  

stockage  

25 Si,  à l’expiration  de  la  période  de stockage,  l’acheteur  choisit  la  livraison  

de  l’objet  conformément  au  point  22.1, MTFS  lui  adresse  une  offre  écrite  

relative aux coûts de livraison. Cette offre invite également l’acheteur  à 

sélectionner une autre option prévue au point 22  s’il ne souhaite pas  

l’accepter. L’acheteur informe MTFS par écrit, dans un délai de dix (10)  

jours  dès  réception  de  l’offre,  de  son  acceptation  ou,  à défaut,  de  l’option  

choisie conformément au point 22.  Après acceptation de l’offre, MTFS  

facture  séparément  les  coûts  de  livraison.  L’expédition  de  l’objet  vers  le  

lieu indiqué par l’acheteur intervient dans un délai de deux (2) mois à  

compter du paiement intégral de cette facture. Le délai est réputé  

respecté dès  la  remise de l’objet  à un  transporteur  approprié.  Le temps  

nécessaire à tout traitement ultérieur conformément au paragraphe X  

prolonge  d’autant  ce  délai.  À  défaut  d’avis  transmis  dans  le  délai  précité,  

le  délai  d’expédition  de  deux  (2) mois  commence  le  premier  jour  civil  du  

mois suivant la réception ultérieure de l’avis écrit de l’acheteur  par  MTFS,  

sous réserve du point 24.  

26 S‘il  est  convenu  que  l‘objet  doit  être  livré  après  un  traitement  ultérieur,  le  

paragraphe X  s‘applique en complément.  

IX. Recherche  d‘un  acheteur  tiers  – Contrat  de  commission  425  ss  CO.  

27 En  informant  MTFS,  conformément  au  point  22.2,  de  sa  volonté  de  céder  

l’objet de l’achat à un acheteur tiers, l’acheteur charge MTFS d’agir en  

qualité de commissionnaire indépendant en vue d’organiser la revente  

de l’objet. MTFS agit en son propre nom, mais pour le compte  

économique,  au profit et risque de l’acheteur,  et  dispose à ce titre de la  

liberté de négocier et de conclure tout contrat de vente avec un tiers  

selon sa propre appréciation. MTFS n’assume aucune obligation de  

résultat quant à la conclusion de la  vente,  quant au prix obtenu ni quant  

au paiement du prix par le nouvel acheteur ou sa solvabilité.  

28 Si la revente à un acheteur tiers intervient après un traitement ultérieur  

de l’objet, le paragraphe X  s’applique en complément.  

29 Lorsqu’un acheteur tiers manifeste un intérêt pour l’objet, MTFS  

communique à l’acheteur le prix proposé ainsi que la commission de  

réussite  de  5,00  %  +  TVA  du  prix  de  vente.  L’acheteur  informe  MTFS  par  

écrit,  dans un délai de dix (10) jours,  de son acceptation ou de son refus  

de  l’offre.  En  cas  d’acceptation,  MTFS  est  autorisée  à conclure  le  contrat  

de  vente  avec  l’acheteur  tiers.  MTFS  informe  l’acheteur  de  la  réalisation  

de la vente et du prix effectivement obtenu. Le produit net de la vente,  

après déduction de la commission de 5,00 %, est versé à l’acheteur  

après encaissement effectif du prix par MTFS.  

30 Si, dans un délai de trois (3) mois suivant l’expiration de la période de  

stockage,  augmenté le cas  échéant du temps  nécessaire au traitement  

ultérieur conformément au paragraphe X,  aucun acheteur n’est trouvé,  

MTFS en informe l’acheteur par écrit. L’acheteur choisit alors, dans un  

délai  de trente (30) jours,  l’une des  autres  options  prévues  aux points 22.1 

ou  22.3.  Les  délais  de  mise  en  œuvre  de  l’option  choisie  commencent  à 

courir  le  premier  jour  civil  du  mois  suivant  la  réception  par  MTFS  de  l’avis  

correspondant. Les paragraphes VIII  et XI  s’appliquent selon l’option  

retenue, sous réserve du point 24.  

X. Traitement  ultérieur  

31 Si,  après  l’expiration  de la période de stockage,  l’acheteur  opte pour  un  

traitement ultérieur conformément aux points 22.1 ou 22.2,  notamment  

le transvasement du balsamique en bouteilles, MTFS lui adresse une  

offre  écrite  relative  aux  coûts  correspondants.  L’acheteur  informe  MTFS  

par écrit, dans un délai de dix (10) jours dès réception de l’offre, de son  
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acceptation ou, à défaut, de l’option alternative choisie conformément  

au point 22.  

32 En cas de conservation en stockage selon le point 33, toute nouvelle  

prolongation du contrat de stockage débute le lendemain du dernier jour  

de la période de stockage.  

33 En  cas  d’acceptation  tardive ou  de refus  de l’offre  visée au  point 31, l’objet  

demeure  provisoirement  en  stockage  jusqu’à  réception  des  instructions  

écrites de l’acheteur. Le point 24  s’applique.  

XI. Prolongation  de  la  durée  de  stockage  

34 Si,  après  l‘expiration  de  la  durée  de  stockage,  l‘acheteur  se  décide  pour  

une prolongation du stockage par MTFS, l‘acheteur recevra une offre  

écrite de MTFS concernant les coûts associés, accompagnée d‘une  

demande  de  choisir  entre  les  options  proposées  au  point  22  au  cas  où  il 

n‘accepterait pas l‘offre. Dans un délai de 10 jours à compter de la  

réception de l‘offre, l‘acheteur avise MTFS par écrit de son intention  

d‘accepter l‘offre et, dans le cas contraire, de l‘option qu‘il souhaite  

exercer conformément au point 22.  

35 Toute nouvelle prolongation  du contrat  de stockage débute le lendemain  

du dernier jour de la période de stockage.  

36 Si l‘acheteur accepte l‘avis du point 34 trop tard ou le refuse, l‘objet  

restera  provisoirement  en  stockage  jusqu‘à  la  réception  de  l‘avis  écrit  de  

l‘acheteur. Le point 24  et les frais de stockage sont applicables.  

XII. Changement  de  propriétaire  pendant  la  durée  de  

stockage  

37 Les acheteurs ont la possibilité de disposer à tout moment de l‘objet  

acheté. En cas de changement de propriétaire, l‘acheteur est tenu  

d‘informer  MTFS par  écrit  de l‘identité du nouveau  propriétaire.  Pour  ce  

faire, il doit utiliser le formulaire „Changement de propriétaire“, qui  

contient  les  dispositions  en  vertu  des  points  38  à 40  et  qui  est  disponible  

gratuitement sur le site www.essence - reserve.com.  

38 Un changement de propriétaire pendant le stockage s‘effectue à l‘état  

non  ouvert  de  l‘objet  de  l’achat,  sans  détermination  du  contenu  exact  du  

fût et sans participation de MTFS.  

39 Un changement de propriétaire requiert une déclaration écrite  

documentée  en  vertu  du  point 38,  stipulant  que  le  nouveau  propriétaire  

a lu et compris les conditions générales de MTFS et les accepte. En  

outre, il est nécessaire que le nouveau propriétaire accepte la saisie,  

l‘utilisation et le transfert de ses données conformément aux  

dispositions de MTFS en matière de protection des données. Les  

conditions générales et les dispositions relatives à la protection des  

données sont disponibles gratuitement sur le site www.essence -

reserve.com.  

40 L‘acheteur s‘engage à envoyer le certificat d‘entreposage à MTFS afin  

qu‘un nouveau certificat d‘entreposage puisse être établi pour le  

nouveau propriétaire. Le nouveau propriétaire est redevable d‘un frais  

forfaitaire unique selon la liste en vigueur pour l‘établissement d‘un  

nouveau  certificat.  Le  nouveau  propriétaire  est  tenu  de  verser  les  frais  à 

MTFS à la date de paiement  indiquée sur  la facture.  Un nouveau certificat  

d‘entreposage sera établi et transmis au nouveau propriétaire sur son  

adresse email après le paiement de la facture.  

XIII. Garantie  

41 Le balsamique est un produit naturel soumis à un processus de  

maturation  et  d’évaporation.  MTFS  ne  garantit  aucune  quantité  minimale  

de balsamique et n’assume aucune responsabilité pour les variations  

naturelles  de  volume  ou  pour  l’évolution  des  caractéristiques  du  produit  

résultant de ce processus.  

42 Si l’objet de l’achat était déjà stocké au moment de la conclusion du  

contrat (notamment en cas de vente de stocks propres de MTFS ou de  

changement de propriétaire) ou si le stockage est prolongé sur  la base  

du présent contrat, la vente est effectuée en état non ouvert. Dans ce  

cas, MTFS décline toute garantie quant à la quantité exacte de  

balsamique contenue dans le fût au moment du début de la durée  

contractuelle de stockage.  

43 En  cas  de  livraison  de  l’objet  de  l’achat,  l’acheteur  doit  l’examiner  

immédiatement dans la mesure où cela est raisonnablement exigible.  

Tout défaut apparent doit être signalé par écrit à MTFS dans un délai  

de  sept (7) jours  à compter de la réception de l’objet. À défaut d’un tel  

avis dans ce délai, l’objet de l’achat est réputé accepté.  

44 Les  défauts  qui n’étaient  pas  identifiables  lors  des  vérifications  d’usage  

doivent être signalés par écrit à MTFS immédiatement après leur  

découverte.  À  défaut  d’un  tel  avis  immédiat,  l’objet  de l’achat  est  réputé  

accepté et toute prétention de garantie est exclue.  

Un défaut au sens des présentes conditions générales n’existe que si  

l’objet de l’achat présente une altération grave et anormale de ses  

propriétés organoleptiques (parfum ou goût), compte tenu notamment  

de l’âge du produit, du processus naturel de maturation et des  

caractéristiques  habituellement  observées  pour  ce  type  de  balsamique.  

45 Dans la mesure permise par la loi, toute garantie légale est exclue. En  

particulier,  l’acheteur  ne  peut  prétendre  ni à la  résolution  du  contrat,  ni  à  

la réduction du prix, ni à des dommages - intérêts.  

46 Si un défaut au sens du point 44  est signalé dans les délais prescrits et  

dûment établi, MTFS dispose, à sa seule discrétion, du droit :  

a) de  remédier  au  défaut,  dans  la  mesure  où  cela  est  possible,  ou  

b) de remplacer l’objet de l’achat par un fût comparable en âge et en  

qualité.  

Toute  autre  prétention  de  l’acheteur est  exclue.  

Les limitations et exclusions de garantie prévues dans les présentes  

conditions générales ne s’appliquent pas dans le cas où MTFS aurait  

dissimulé un défaut de manière intentionnelle.  

47 L’acheteur  perd  tout droit  de  garantie  si  : 

a) il ne  respecte  pas  les  obligations  d’examen  et  d’avis  des  défauts  

prévues  ci - dessus,  

b) il modifie  l’objet  de  l’achat  ou  le  fait  modifier  par  un  tiers  sans  l’accord  

préalable de MTFS,  

c ) il utilise ou stocke l’objet de manière inappropriée,  notamment à des  

températures inadaptées ou en le mélangeant avec d’autres liquides,  

d) il ne  prend  pas  les  mesures  raisonnablement  nécessaires  pour  

limiter  un dommage éventuel.  

XIV. C lause  de  non - responsabilité  

48 Sous réserve du dol et de la faute grave (art. 100 CO) MTFS n‘endosse  

aucune  responsabilité  que  ce  soit  pour  elle - même  ou  pour  ses  organes,  

collaborateurs et auxiliaires, en cas de dommages directs ou indirects  

subis  par  l‘acheteur  ou  le  nouveau  propriétaire  en  lien  avec  le  contrat  ou  

son exécution ou dans le cadre de l‘activité économique de MTFS.  

49 Les engagements portant notamment sur la possibilité d‘utiliser les  

marchandises ou les propriétés particulières de celles - ci ou les  

déclarations  des  partenaires  commerciaux  ne  sont  pas  contraignants  et  

ne représentent pas une garantie expresse de certaines propriétés à  

moins  qu‘elles  ne soient  exprimées  par  écrit.  Il en  est  de  même  pour  les  

illustrations  et  descriptions  dans  les  brochures,  dépliants,  présentations  

et autres ainsi que sur le site www.essence - reserve.com.  

50 La  responsabilité  du  fait  des  produits  reste  applicable.  

XV. Cas  de  force  majeure  

51 En cas de force majeure, MTFS est temporairement libérée de  

l’exécution de ses obligations contractuelles pendant la durée de  

l’empêchement, sans que cela n’engage sa responsabilité. Les dégâts  

ou dommages liés à un cas de force majeure ne sont pas garantis.  

XVI. Recours  à  des  aides  à  l’exécution  

52 L’acheteur  consent expressément à ce que les  obligations  de MTFS en  

vertu  de  ces  CGV  ou  du  contrat,  en  particulier  l’obligation  d’entreposage  

de l’objet acheté, soit sous - traitées. MTFS demeure cependant  

responsable selon les présentes CGV notamment au point 48.  

XVII. Protection  des  données  

53 Le traitement des données à caractère personnel par MTFS s’effectue  

conformément à sa déclaration de protection des données et  

uniquement dans la mesure nécessaire à l’exécution du contrat ou aux  

http://www.the-essence-barrels.co/
http://www.the-essence-barrels.co/
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obligations  légales  applicables.  

54 La déclaration de confidentialité de MTFS est disponible gratuitement  

sur le site www.essence - reserve.com.  

XVIII. Taxes  et  impôts  

55 L’acheteur  reconnaît  être seul responsable du respect de ses  obligations  

fiscales conformément au droit applicable, notamment en ce qui  

concerne la déclaration de l’objet de l’achat en tant qu’actif.  

56 En outre, en cas de revente de l‘objet à un acheteur tiers, l‘acheteur  

prend acte qu‘il doit, selon le droit fiscal applicable, déclarer la recette  

perçue en tant que revenu ou bénéfice auprès des autorités fiscales  

compétentes.  

57 L‘acheteur  prend  acte  que  les  stipulations  légales  d’importation  du  pays  

de destination souhaité sont à respecter.  

XIX. Droit  de  rétractation/révocation  

58 L‘acheteur  peut dans un délai de 14 jours révoquer  le contrat,  c. - à- d. se  

rétracter du contrat. Le détail des dispositions à cet égard, notamment  

un modèle de déclaration de rétractation/révocation est contenu dans  

les consignes de rétractation/révocation.  Il est disponible gratuitement  

sur le site www.essence - reserve.com.  

59 En signant le formulaire „Commande et ordre de stockage“, l‘acheteur  

confirme avoir  pris connaissance de son droit de rétractation/révocation,  

des conséquences de la rétractation/ révocation et des modalités de  

celle -ci.  

XX. Rétractation/révocation  et  réclamations  

60 Les demandes de rétractation/révocation ainsi que les réclamations  

doivent être adressées à :  

MT Food & Spirits SA  

Avenue de France 90 1004 

Lausanne  

Suisse  

Tél. : +41 21 217 98 57  

E - mail : backoffice@mtfoodspirits.com  

XXI. Clause  de  sauvegarde  

61 S’il  devait  s’avérer  qu’une  ou  plusieurs  dispositions  du  contrat  ou  de  ces  

CGV sont non valides ou caduques pour quelque motif que ce soit, la  

validité des  autres  dispositions  du contrat  et de ces  CGV  reste intouchée.  

La disposition non valide ou caduque sera remplacée par une  

disposition réalisant de la manière la plus conforme à la loi possible la  

finalité initialement prévue.  

XXII. For  juridique  et  droit  applicable  

62 Tout litige découlant du présent contrat ou en relation avec celui - ci, y  

compris sa conclusion, son interprétation, son exécution ou sa  

résiliation, est soumis à la compétence exclusive des tribunaux  

compétents  du  siège  de  MT  Food  & Spirits  SA  à Lausanne,  sous  réserve  

des dispositions impératives applicables.  

63 Le présent contrat et les présentes conditions générales sont régis  

exclusivement par le  droit matériel suisse, à l’exclusion des règles de  

conflit de lois et de la  Convention des Nations Unies sur  les contrats de  

vente internationale de marchandises (CISG).  

Lausanne,  le  26 .03.2026  

http://www.essence-reserve.com/
http://www.essence-reserve.com/
mailto:backoffice@mtfoodspirits.com
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I. Anwendungsbereich und Begriffs bestimmungen  

1 Vorliegende Allgemeine Geschäftsbedingungen (AGB) gelten in der zum 

Zeitpunkt des Vertragsabschlusses gültigen Fassung für alle Verträge 

zwischen der MT Food & Spirits SA («MTFS») mit Sitz in der Avenue de 

France 90, 1004 Lausanne, Schweiz, eingetragen im Handelsregister 

des Kantons Waadt unter der Nummer IDE CHE - 408.186.376, Betreiber 

der Marke ESSENCE Reserve, einerseits und dem oder den Käufer(n) 

(«Käufer») von Balsamico - Fässern andererseits. MTFS ist berechtigt,  

die vorliegenden AGB für laufende Vertrag sbeziehungen im Rahmen 

des für den Käufer Zumutbaren zu ändern, sofern diese Änderungen die 

wesent lichen Vertragsbestandteile nicht beeinflussen. MTFS informiert 

den Käufer schriftlich über die vorgenommenen Änderungen. Sofern 

nicht inner t 30  Tagen nach dieser Mitteilung schriftlich Widerspruch 

eingelegt wird, treten die Änderungen zu dem darin angegebenen 

Zeitpunkt in Kraft.  

2 Separate schriftliche Vereinbarungen, die von diesen AGB abweichen 

oder ihnen widersprechen, haben Vorrang vor den AGB . 

3 Begriffsbestimmungen:  

3.1 Der Ausdruck «schriftlich» bezieht sich auf E - Mail -  und Postverkehr . 

3.2 Der Ausdruck «Vertragsgegenstand» bezieht sich auf eines oder 

mehrere mit Balsamico gefüllte Fässer . 

3.3 «Käufer» ist jede natürliche oder rechtliche Person, die den 

Vertrags gegenstand zusammen mit dem Lagerservice erwirbt . 

3.4 «Drittkäufer» ist jede natürliche oder rechtliche Person, die den 

Vertragsgegenstand  über  MTFS  als Kommissionär erwirbt . 

 

II. Vertragsabschluss  

4 Das vollständig ausgefüllte und vom Käufer ordnungsgemäss unter -

zeichnete Formular «Bestellung und Lagerauftrag» stellt ein Vertrags -

angebot dar; der Vertrag kommt mit Eingang dieses Angebots bei 

MTFS zustande, sofern MTFS nicht innert  fünfzehn (15) Tagen 

ausdrücklich schriftlich widerspricht. Nach Vertragsabschluss erstellt 

MTFS die Rechnung gemä ss  dem Angebot und übermittelt  sie an den 

Käufer. Die Rechnung gilt als ordnungsgemä ss  versandt, sobald sie an 

die vom Käufer angegebene Post -  oder E - Mail - Adresse gesendet 

wurde . 

5 Jede Änderung oder Ergänzung des Vertrags bedarf ausnahmslos der 

Schriftform. Der Käufer ist verpflichtet, seine Kontaktdaten (Anschrift 

und E - Mail - Adresse) auf dem neuesten Stand zu halten. Jede 

Mitteilung, die an die zuletzt vom Käufer mitgeteilte Anschr ift oder E -

Mail - Adresse gesendet wird, gilt als ordnungsgemä ss  zugestellt. 

Elektronische Aufzeichnungen, Systembestätigungen und E - Mail -

Korrespondenz von MTFS stellen zu lässige Beweismittel für die 

erfolgten Mitteilungen und Transaktionen dar . 

 

III. Vertragsgegenstand  

6 Zusätzlich zum Kaufvertrag über das oder die Fässer sind MTFS und 

der Käufer durch einen Hinterlegungs -  oder Verwahrungsvertrag (Art. 

472 ff. Obligationenrecht – «OR») gebunden, sobald die Rechnung 

beglichen ist. MTFS verpflichtet sich, den Vertrags gegenstand so zu 

nummerieren, dass er eindeutig dem Käufer zugeordnet werden kann, 

dem Käufer ein Lager zertifikat mit der/den zugewiesenen Nummer(n) 

auszuhändigen und den Kaufgegenstand während des im Lagerauftrag 

angegebenen Zeitraums an einem Lagerort, der vor 

Witterungseinflüssen und dem Zugriff durch Unbefugte geschützt ist, 

zu lagern und regelmässigen Qualitätskontrollen zu unterziehen. MTFS 

verfügt über mehrere Lagerorte und kann den Kaufgegenstand 

während der Lagerzeit an mehr als einem Standort lagern. Sow ohl in 

der Rechnung als auch auf dem Lagerzertifikat können mehrere 

Lagerstandorte angegeben wer den. MTFS ist berechtigt, den Kauf -

g egenstand zu handhaben, zu bewegen und den für seine Erhaltung 

und Bearbeitung erforderlichen Massnahmen zu unterziehen. Während 

der Lagerung ist der Kaufg egenstand gegen Wasser -  und 

Brandschäden, sonstige Schäden infolge von Naturgewalten und 

gegen Einbruchdiebstahl versichert.  

Der Erwerb des Kaufgegenstands stellt den Kauf einer Sachleistung 

dar, die mit einer Lagerung einhergeht (Verwahrungsvertrag). Der 

Vertrag stellt weder ein Finanzprodukt noch eine kollektive 

Kapitalanlage, noch einen Vermögensverwaltungsauftrag, noch eine 

Rendite -  oder Wertsteigerungs zusage dar .  

Jede allfällige Wertentwicklung richtet sich  ausschlie ss lich nach  den 

Marktbedingungen. MTFS bietet keine Anlageberatung an . 

7 Nach Ablauf der Lagerfrist hat  MTFS die vom Käufer gemä ss  Punkt  22 

gewählte Option um zu setzen. Die Einzelheiten der Durchführung sind 

in Absatz  VIII bis XI geregelt . 

8 Der Käufer verpflichtet sich, den Kaufpreis innerhalb der auf der 

Rechnung angegebenen Zahlungsfrist an MTFS zu begleichen . 

 

IV. Gefahr -  und Gewinnübergang  

9 Risiken und Gewinn aus dem Kaufgegenstand g ehen auf den Käufer 

über, sobald MTFS den Kaufgegenstand individualisiert (nummeriert) 

hat und der Kaufpreis vollständig beglichen wurde . 

 

V. K aufpreis  

10 Der Preis für d en Kaufgegenstand oder die bestellte Dienstleistung 

versteht sich inklusive Mehrwertsteuer . 

11 Der Kaufpreis beinhaltet : 

▪ die Versicherungskosten , 

▪ die Lagerungskosten auf unbestimmte Zeit , 

▪ die Kosten für die Qualitätskontrolle sowie,  

▪ nach Ablauf der Lagerfrist, die Kosten für die  Suche nach einem 

Drittkäufer ( Kommissions vertrag 425 ff. OR),  

▪ s ofern in d en vorliegenden Allgemeinen Geschäftsbedingungen 

oder in einer schriftlichen Vereinbarung zwischen den Parteien 

nichts anderes bestimmt wurde.   

Im Kaufpreis nicht inbegriffen sind : 

▪ die K ommission in Höhe von  5,00  %  auf den Kaufpreis + MwSt bei 

erfolgreichem Verkauf an einen Drittkäufer ; 

▪ die Kosten für die Lieferung de s  Kauf gegenstands  an den Käufer 

oder an einen Dritt käufer , insbesondere Transportkosten, Steuern 

und Z ollgebühren ; 

▪ die gesamten Kosten für die auf Wunsch des Käufers 

durchgeführten zusätzlichen Analysen sowie die Kosten für die 

Zertifizierung des aus seinem Fass stammenden Produkts . Diese 

gehen vollständig  zu Lasten des Käufers . 
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VI. Zahlungsbedingungen  

12 Sofern nicht  anderweitig  vereinbart, sind alle Rechnungen in der auf dem 

Formular «Bestellung und Lagerauftrag » angegebenen Währung (CHF, 

Euro oder USD) und zu dem auf dem Formular oder der Rechnung 

festgelegten Fälligkeitstermin ohne jeglichen Abzug zu begleichen .  

13 Eine Aufrechnung mit Forderungen durch den Käufer ist 

ausgeschlossen . 

14 Bei Zahlungsverzug, Nichtzahlung oder Teilzahlung werden  

Verzugszinsen in Höhe von 5  % p.  a. zusätzlich zu allfälligen  weiteren 

Schadensersatz - ansprüchen  fällig.  

15 Begleicht  der Käufer trotz schriftlicher Mahnung den Kaufpreis nicht 

vollständig oder, im Falle einer vereinbarten Teilzahlung, nicht innert  

10 Tagen nach Erhalt der Mahnung bzw.  nach erfolglosem 

Zustellversuch, so ist MTFS berechtigt, v om Vertrag zurück zu treten. Die 

Geltendmachung von Schadensersatzansprüchen bleibt davon 

unberührt.  

 

VII. Eigentumsübergang und Lagerung  

16 Bis zur vollständigen Begleichung des Kaufpreises sowie aller fälligen 

Forderungen von MTFS, die sich aus dem Vertrag ergeben 

(insbesondere der vereinbarten Lagerkosten), verbleiben das Eigentum 

und der rechtliche Besitz am Kaufgegenstand ausschliesslich b ei MTFS. 

Nach vollständiger Begleichung geht das Eigentum auf den Käufer über; 

MTFS verwahrt die Ware im Lager gemäss Art. 472 ff. OR.  

17 Bis zur vollständigen Begleichung  stellt die Lagerung des 

Kaufg egenstands in den Räumlichkeiten von MTFS weder eine 

Besitzübertragung im Sinne von Art. 924 ZGB noch einen mittelbaren 

Besitzübergang zugunsten des Käufers dar. Dem Käufer werden vor der 

vollständigen Bezahlung keine dinglichen Rechte oder 

Verfügungsrecht e übertragen . 

18 Die Lagerungsdauer richtet sich ausschliesslich nach dem Datum der 

Wertstellung des Eingangs der vollständigen Zahlung auf dem Konto von 

MTFS. Liegt das Datum der Wertstellung zwischen dem 1. und dem 14. 

Kalendertag eines Monats (einschliesslich), beginnt die Lagerungsfrist 

am ersten Kalendertag des folgenden Monats zu laufen. Fällt das Datum 

der Wertstellung auf den 15. Kalendertag eines Monats oder später, 

beginnt die Lagerungsfrist am ersten Kalendertag des zweiten darauf 

folgenden Monats. Massgeblich is t allein das Valutadatum der Bank. 

Dieser Mechanismus entspricht organisatorischen und logistischen 

Anforderungen.  

19 MTFS bestätigt dem Käufer den Beginn der Lager frist  schriftlich durch 

Übermittlung der Lager zertifikats . 

20 Der Käufer kann jederzeit vor Ablauf der Lagerfrist die Lieferung des 

Kaufgegenstands verlangen, indem er schriftlich die gewünschte Liefer -

adresse für die Entgegennahme des Gegenstands angibt. Mit der 

Übergabe des Kaufg egenstands an den Käufer gelten alle vertraglichen 

Verpflichtungen von MTFS als zufriedenstellend erfüllt. Der Käufer ist 

nicht berechtigt, wegen vorzeitiger Lieferung eine vollständige oder 

teilweise Rückerstattung des Kaufpreises oder der Lagerkosten zu 

verlangen . 

21 MTFS setzt sich zwei Monate vor Ablauf der Lagerfrist mit dem Käufer 

unter der Adresse in Verbindung, die dieser MTFS zuletzt schriftlich 

mitgeteilt hat, und informiert ihn über den Ablauf der Lagerfrist unter 

Darlegung der gemäss Punkt  22  vereinbarten Optionen.  

22 Der Käufer verpflichtet sich, MTFS inner t von zwei Monaten nach Erhalt 

der schriftlichen Mitteilung gemä ss  Punkt  21 und somit vor Ablauf der 

Lagerfrist schriftlich mitzuteilen, welche der folgenden drei Optionen er 

in Bezug auf den Kaufgegenstand wahrnehmen  möchte : 

22.1 Lieferung des Kaufgegenstands an den Käufer durch  MTFS (Abs.  

VIII ) oder nach Weiterverarbeitung  (Abs. X ). 

22.2 Suche nach einem Drittkäufer durch  MTFS (Kommissionsvertrag ) für 

den Kaufgegenstand  (Abs. IX ) oder nach Weiterverarbeitung  (Abs. X ). 

22.3 Verlängerung der Lagerfrist für den Kaufgegenstand  (neuer Ver -

wahrungsvertrag ) (Abs  XI ). 

Der Käufer nimmt zur Kenntnis, dass die in einem Fass enthaltene 

Balsamico  Menge im Laufe der Zeit abnehmen kann. Dieser Vorgang 

hängt von verschiedenen Faktoren ab. Der Balsamico  Verlust, der innert  

eines bestimmten Zeitraums zu erwarten ist, lässt sich nicht im Voraus 

bestimmen (siehe auch Punkt  41 und  42 ). 

23 Wird die Mitteilung gemä ss  Punkt  22  vom Käufer rechtzeitig an MTFS 

übermittelt, hat der Käufer für den Zeitraum zwischen dem Ablauf der 

Lagerfrist und der Lieferung des – gegebenenfalls weiterverarbeiteten – 

Kaufg egenstands an den Käufer oder einen Drittkäufer keine 

zusätzlichen Lagerkosten zu zahlen . 

24 Wenn die Lagerfrist abgelaufen ist  und  der Käufer trotz zweier 

schriftlicher Mahnungen, die inner t einer Frist von drei (3) Monaten 

unbeantwortet geblieben sind, keine schriftlichen Anweisungen erteilt 

hat, ist MTFS unwiderruflich berechtigt, im Namen und auf Rechnung des 

Käufers den Verkauf des Kaufgegenstands durchzuführen . 

Der Käufer erteilt MTFS einen unwiderruflichen Verkaufsauftrag, der bis 

zur vollständigen Veräu ss erung des Objekts gültig ist, und ermächtigt 

MTFS, alle erforderlichen Kaufverträge mit einem Drittkäufer 

abzuschlie ss en . 

MTFS steht ferner  gemä ss  Art. 895 ff. ZGB ein Zurückbehaltungsrecht an 

dem Kaufg egenstand für alle aus diesem Vertrag resultierenden 

Forderungen zu . 

Der Verkauf erfolgt zu den zum Zeitpunkt der Durchführung auf dem 

Markt erzielbaren angemessenen Bedingungen. MTFS handelt mit der 

Sorgfalt eines ordentlichen  Kaufmanns, ist jedoch nicht verpflichtet, den 

höchst möglichen Preis zu erzielen.  

Ein Preis, der innerhalb einer Bandbreite von etwa ±  25  % des 

geschätzten Marktwerts liegt, gilt als marktkonform. Die Ermittlung des 

Marktwerts unterliegt der angemessenen kaufmännischen Beurteilung 

durch MTFS . Der Verkaufserlös wird vorrangig auf folgende Posten 

angerechnet : 

▪ Lagerkosten , 

▪ Zinsen,  

▪ sonstige vertragliche Forderungen von MTFS . 

▪ Allfällige Restbeträge sind  an den Käufer aus zuzahlen . 

Sollte der Kaufg egenstand trotz angemessener Bemühungen von MTFS 

nicht innert  sechs (6) Monaten nach Ablauf der Lagerfrist verkauft 

werden können, ist MTFS berechtigt, den Kaufgegenstand in jedweder 

anderen  wirtschaftlich vertretbare n Form zu verwerten. Dazu zählt auch 

die  Versteigerung oder Veräu ss erung an einen Fachhändler. Der an 

MTFS erteilte Verkaufsauftrag ist während der gesamten für die 

Verwertung des Gegenstands erforderlichen Dauer unwiderruflich und 

bleibt auch im Falle einer Konkurs -  oder Zahlungsunfähigkeit des 

Käufers bestehen, soweit die Art des Geschäfts dessen Fortfüh rung im 

Sinne von Art. 405 OR erfordert . 
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VIII. Lieferung des Kaufgegenstands nach Ablauf der Lagerfrist   

25 Wählt der Käufer nach Ablauf der Lagerfrist die Lieferung des 

Gegenstands gemä ss  Punkt  22.1, so unterbreitet MTFS ihm ein 

schriftliches Angebot über die  Lieferkosten. In diesem Angebot wird der 

Käufer auch aufgefordert, eine andere unter Punkt  22  vorgesehene 

Option zu wählen, falls er das Angebot nicht annehmen möchte. Der 

Käufer teilt MTFS innert  zehn (10) Tagen nach Erhalt des Angebots 

schriftlich mit, ob er dieses annimmt oder  – anderenfalls – für welche 

Option er sich gemä ss  Punkt  22  entschieden  hat. Nach Annahme des 

Angebots stellt MTFS die Lieferkosten gesondert in Rechnung. Der 

Versand des Gegenstands an den vom Käufer angegebenen Ort erfolgt 

innert  zwei (2) Monaten nach vollständiger Be gleichung  dieser 

Rechnung. Die Frist gilt als eingehalten, sobald der Gegenstand einem 

geeigneten Spediteur übergeben wurde. Die für eine allfällige Nach -

bearbeitung gemä ss  Absatz X  erforderliche Zeit verlängert diese Frist 

entsprechend. Erfolgt keine Mitteilung inner t der vorgenannten Frist, so 

beginnt die Versandfrist von zwei (2) Monaten am ersten Kalendertag 

des Monats, der auf den späteren Eingang der schriftlichen Mitteilung 

des Käufers bei MTFS folgt, vorbehaltlich Punkt 24  zu laufen . 

26 Falls  vereinbart  wurde , dass die Lieferung des Kaufgegenstands nach 

Weiterverarbeitung erfolgen  soll, kommt  zusätzlich Absatz X  zur 

Anwendung.  

 

IX. Suche nach einem Drittkäufer  – Kommissionsvertrag  425 ff  CO.  

27 Indem der Käufer MTFS gemäss Punkt 22.2  über seine Absicht in 

Kenntnis setzt, den Kaufgegenstand an einen Drittkäufer zu veräussern, 

beauftragt er MTFS, als unabhängiger Kommissionär zu handeln, um den 

Weiterverkauf des Kaufg egenstands zu organisieren. MTFS handelt in 

eigenem Namen, jedoch im wirtschaftlichen Auftrag, auf Rechnung und 

auf Risiko des Käufers, und verfügt in dieser Eigenschaft über die 

Freiheit, nach eigenem Ermessen mit einem Dritten zu verhandeln und 

einen Kau fvertrag abzuschliessen. MTFS übernimmt keinerlei 

Ergebnisverpflichtung mit Blick auf das Zustandekommen des Verkaufs, 

den erzielten Preis oder die Begleichung des Preises durch den neuen 

Käufer bzw. dessen Zahlungsfähigkeit . 

28 Erfolgt der Weiterverkauf an einen Drittk äufer nach Weiterverarbeitung 

des Kaufg egenstands, so kommt  zusätzlich Absatz X  zur Anwendung.  

29 Bekundet  ein Drittkäufer Interesse an dem Kaufgegenstand, so teilt 

MTFS dem Käufer den angebotenen Preis sowie die Erfolgsprovision in 

Höhe von 5,00  % des Verkaufspreises zzgl. MwSt mit. Der Käufer teilt 

MTFS inner t von zehn (10) Tagen schriftlich mit, ob er das Angebot 

annimmt oder ablehnt. Bei  Annahme ist MTFS berechtigt, den 

Kaufvertrag mit dem Drittkäufer abzu schliessen. MTFS informiert den 

Verkäufer über den Abschluss des Verkaufs und den tatsächlich erzielten 

Preis. Der Nettoerlös aus dem Verkauf wird nach Abzug der Provision in 

Höhe von 5,00  % an den Verkäufer ausgezahlt, sobald die Zahlung des 

Preises  tatsächlich bei MTFS eingegangen ist . 

30 Wird innert einer Frist von drei (3) Monaten nach Ablauf der Lagerfrist, 

g gf.  verlängert um die für die Weiterverarbeitung gemäss Absatz X  

erforderliche Dauer, kein Drittkäufer gefunden, so teilt MTFS dies dem 

Käufer schriftlich mit. Der Käufer wählt dann innert dreissig (30) Tagen 

eine der anderen unter Punkt 22.1 oder 22.3  genannten Optionen. Die 

Fristen für die Umsetzung der gewählten Option beginnen am ersten 

Kalendertag des Monats, der auf den Eingang der entsprechenden 

Mitteilung bei MTFS folgt, zu laufen. Absatz VIII  und XI  kommen je nach 

gewählter Option vorbehaltlich Punkt 24 zur Anwendung.  

 

X. Weiterverarbeitung  

31 Entscheidet sich der Käufer nach Ablauf der Lagerfrist für eine Weiter -

verarbeitung gemäss Punkt 22.1 oder 22.2 , insbesondere für die 

Abfüllung des Balsamicos in Flaschen, so unterbreitet MTFS ihm ein 

schriftliches Angebot über die entsprechenden Kosten. Der Käufer teilt 

MTFS innert einer Frist von zehn (10) Tagen nach Erhalt des Angebots 

schriftlich mit, ob er die ses annimmt oder, anderenfalls, für welche 

alternative Option er sich gemäss Punkt 22  entschieden hat.  

32 Im Falle einer Lagerung gemä ss  Punkt  33  beginnt jede weitere 

Verlängerung des Lagervertrags am Tag nach dem letzten Tag der 

Lagerfrist  zu laufen . 

33 Bei verspäteter Annahme oder Ablehnung des unter Punkt  31 genannten 

Angebots verbleibt der Kaufg egenstand vorläufig im Lager, bis 

schriftliche Anweisungen des Käufers ergehen, und  Punkt  24  kommt zur 

Anwendung . 

 

XI. Verlängerung der Lagerdauer  

34 Entscheidet sich der Käufer nach Ablauf der Lagerfrist für eine 

Verlängerung der Lagerung durch MTFS, erhält er von MTFS ein 

schriftliches Angebot über die damit verbundenen Kosten sowie die 

Aufforderung, zwischen den unter Punkt 22  genannten Optionen zu 

wählen, falls er das Angebot nicht annimmt. Innert 10 Tagen nach Erhalt 

des Angebots teilt der Käufer MTFS schriftlich mit, ob er das Angebot 

annehmen bzw. welche Option er gemäss Punkt 22  in Anspruch nehmen 

möchte  

35 Jede weitere Verlängerung des Lagervertrags beginnt am Tag nach dem 

letzten Tag der Lagerfrist  laufen . 

36 Nimmt der Käufer die Mitteilung gemä ss  Punkt  34  zu spät an oder lehnt 

er sie ab, so wird der Kaufg egenstand bis zum Eingang einer 

schriftlichen Stellungnahme des Käufers vorläufig eingelagert. Es gelten 

Punkt 24  und die Lagerkosten . 

 

XII. Eigentümerwechsel während der Lager frist  

37 Die Käufer sind jederzeit berechtigt, über den erworbenen 

Kaufgegenstand frei zu verfügen. Bei einem Eigentümerwechsel ist der 

Käufer gehalten, MTFS schriftlich über die Identität des neuen 

Eigentümers zu informieren. Dafür muss er das Formular 

«Eigentümer wechsel» verwenden, aus dem die Bestimmungen aus 

Punkt 38  bis  40  hervorgehen, und das kostenlos auf der Website 

www.essence - reserve.com  abrufbar ist.  

38 Ein Eigentümerwechsel während der Lager frist  erfolgt, solange der 

Kaufgegenstand noch ungeöffnet ist, und zwar ohne Feststellung des 

genauen Inhalts des Fasses und ohne Beteiligung von MTFS . 

39 Ein Eigentümerwechsel erfordert eine schriftliche Erklärung gemä ss  

Punkt 38 . Aus dieser muss hervorgehen,  dass der neue Eigentümer die 

Allgemeinen Geschäftsbedingungen von MTFS gelesen und verstanden 

hat und diese akzeptiert. Ferner  muss der neue Eigentümer der 

Erhebung, Nutzung und Weitergabe seiner Daten gemä ss  den 

Datenschutz - bestimmungen von MTFS zustimmen. AGB und 

Datenschutzbestimmungen sind kostenlos auf der Website 

www.essence - reserve.com  einsehbar.  

http://www.essence-reserve.com/
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40 Der Käufer verpflichtet sich, das Lagerzertifikat an MTFS zu senden, 

damit ein neues Lagerzertifikat für den neuen Eigentümer ausgestellt 

werden kann. Der neue Eigentümer hat für die Ausstellung eines neuen 

Zertifikats eine einmalige Pauschale gemäss der g eltenden 

Gebührenordnung zu entrichten. Er ist verpflichtet, diese Gebühr bis zu 

dem auf der Rechnung angegebenen Zahlungstermin an MTFS zu 

überweisen. Nach Begleichung der Rechnung wird ein neues 

Lagerzertifikat ausgestellt und dem neuen Eigentümer an sei ne E - Mail -

Adresse übermittelt.  

 

XIII. G ewährleistung  

41 Balsamico ist ein Naturprodukt, das eine n Reifungs -  und Verdunstungs -

prozess durchläuft . MTFS garantiert keine Mindestmenge an Balsamico 

und übernimmt keine Haftung für natürliche Schwankungen des 

Volumens oder veränderte  Produkteigenschaften, die sich aus diesem 

Prozess ergeben . 

42 War der Kaufgegenstand zum Zeitpunkt des Vertragsabschlusses 

bereits eingelagert (insbesondere beim Verkauf aus dem Eigenbestand 

von MTFS oder bei einem Eigentümerwechsel) oder wird die Lagerung 

auf der Grundlage dieses Vertrags verlängert, so erfolgt der Verkauf i n 

ungeöffnete m  Zustand. In diesem Fall übernimmt MTFS keine Gewähr 

für die genaue Menge an Balsamico, die sich zu Beginn der vertraglichen 

Lagerungs frist  im Fass befindet . 

43 Bei Lieferung des Kaufgegenstands hat der Käufer diesen im 

zumutbaren Umfang unverzüglich zu prüfen. Offensichtliche Mängel 

sind MTFS inner t sieben (7) Tagen nach Erhalt des Kaufgegenstands 

schriftlich mitzuteilen. Erfolgt eine solche Mitteilung nicht inner t dieser 

Frist, gilt der Kauf gegenstand als angenommen . 

44 Mängel, die bei den üblichen Prüfungen nicht erkennbar waren, sind 

MTFS unverzüglich nach ihrer Feststellung schriftlich mitzuteilen. Erfolgt 

eine solche unverzügliche Mitteilung nicht, gilt der Kaufgegenstand als 

angenommen und jeglicher Gewährleistungsan spruch ist 

ausgeschlossen . 

Ein Mangel im Sinne d er vorliegenden  AGB  liegt nur d ann vor, wenn der 

Kaufgegenstand eine schwerwiegende und ungewöhnliche 

Veränderung seiner organoleptischen Eigenschaften (Geruch oder 

Geschmack) aufweist, wobei vor allem  das Alter des Produkts, der 

natürliche Reifungsprozess und die für diese Art von Balsamico 

üblicherweise zu beobachtenden Merkmale zu berücksichtigen sind . 

45 Soweit gesetzlich zulässig sind alle gesetzlichen Gewährleistungs -  

ansprüche ausgeschlossen. Der  Käufer hat weder Anspruch auf Rücktritt 

vom Vertrag noch auf Minderung des Kaufpreises oder auf 

Schadensersatz . 

46 Wird ein Mangel gemäss Punkt 44  fristgerecht gemeldet und ordnungs -

gemä ss  nachgewiesen, so ist  MTFS berechtigt, in eigenem Ermessen : 

a) den Mangel sofern möglich zu beheben , oder  

b) den Kaufgegenstand gegen ein in Alter und Qualität vergleichbares 

Fass auszutauschen . 

Jegliche weiteren Ansprüche des Käufers sind ausgeschlossen . 

Die in den vorliegenden AGB  vorgesehenen Gewährleistungsbeschrän -

kungen und - ausschlüsse gelten nicht, wenn MTFS einen Mangel 

vorsätzlich verschwiegen hat . 

47 Der Käufer verliert jeglichen Gewährleistungsanspruch, wenn:  

a) er seinen obengenannten Verpflichtungen zur Prüfung des 

Kaufgegen stands und Meldung der allfälligen Mängel nicht nachkommt , 

b) er den Kaufgegenstand ohne vorherige Zustimmung von MTFS 

verändert oder durch einen Dritten verändern lässt,  

c) er den Gegenstand unsachgemä ss  nutzt oder lagert, insbesondere 

bei falschen Temperaturen oder durch Vermisch ung  mit anderen 

Flüssigkeiten,  

d) er nicht die zumutbaren Ma ss nahmen zur Eindämmung eines 

möglichen Schadens ergreift . 

 

XIV. Haftungsausschluss  

48 Vorbehaltlich von Arglist und grober Fahrlässigkeit (Art. 100 OR) 

übernimmt MTFS keinerlei Haftung – weder für sich selbst noch für ihre 

Organe, Mitarbeiter und Erfüllungsgehilfen – für direkte oder indirekte 

Schäden, die dem Käufer oder dem neuen Eigentüm er im 

Zusammenhang mit dem Vertrag oder dessen Erfüllung oder im Rahmen 

der Geschäftstätigkeit von MTFS entstehen .  

49 Zusagen, die sich vor allem  auf die Verwendbarkeit der Waren oder deren 

besondere Eigenschaften beziehen, sowie Aussagen von Geschäfts -

partnern sind unverbindlich und stellen keine ausdrückliche Garantie für 

bestimmte Eigenschaften dar, es sei denn, sie erfolgen schriftlich . 

Dasselbe  gilt für Abbildungen und Beschreibungen in Broschüren, 

Pro s pekten, Präsentationen u. Ä. sowie auf der Website  www.essence -

reserve.com . 

50 Die Produkthaftung bleibt unverändert  gültig . 

 

XV. Höhere Gewalt  

51 Im Falle höherer Gewalt ist die MTFS für die Dauer der Verhinderung 

vorübergehend von der Erfüllung ihrer vertraglichen Verpflichtungen 

befreit, ohne dass daraus eine Haftung entsteht. Für Schäden, die auf 

höhere Gewalt zurückzuführen sind, wird keine Haftung übernommen . 

 

XVI. Inanspruchnahme von Vollstreckungshilfen  

52 Der Käufer erklärt sich ausdrücklich damit einverstanden, dass die Ver -

pflichtungen von MTFS aus den vorliegenden AGB oder dem Vertrag, vor 

allem  zur Lagerung des Kaufgegenstands, an Dritte übertragen werden. 

MTFS bleibt jedoch gemä ss  diesen AGB, insbesondere Punkt 48 , 

haftbar.  

 

XVII. Datenschutz  

53 Die Verarbeitung personenbezogener Daten durch MTFS erfolgt nach  

der Datenschutzerklärung von MTFS allein  in dem für die Erfüllung des 

Vertra ges oder  der geltenden gesetzlichen Verpflichtungen 

erforderlic hen Umfang.  

54 Die Datenschutzerklärung von  MTFS ist kostenlos auf der Website  

www.essence - reserve.com  einsehbar . 

 

XVIII. Steuern und Gebühren  

55 Der Käufer erkennt an, dass er allein für die Erfüllung seiner steuerlichen 

Verpflichtungen gemä ss  geltendem Recht verantwortlich ist, 

insbesondere hinsichtlich der Angabe des Kaufgegenstands als 

Vermögenswert . 

56 Zudem  nimmt der Käufer zur Kenntnis, dass er im Falle eines 

Weiterverkaufs des Kaufg egenstands an einen Drittk äufer den erzielten 

Erlös gemä ss  den geltenden steuerrechtlichen Bestimmungen als 

Einkommen oder Gewinn bei den zuständigen Steuerbehörden angeben 

http://www.essence-reserve.com/
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muss . 

57 Der Käufer nimmt zur Kenntnis, dass auch die gesetzlichen Einfuhr -

bestimmungen des gewünschten Bestimmungslandes einzuhalten sind . 

 

XIX. Widerrufs - /Kündigungsrecht  

58 Der Käufer kann den Vertrag inner t einer Frist von 14 Tagen widerrufen, 

d. h. vom Vertrag zurücktreten. Details  hierzu, darunter  ein Muster für die 

Widerrufs - /Kündigungs erklärung, finden sich in den  Widerrufs -

/Kündigungs - belehrungen enthalten. Diese sind kostenlos auf der 

Website www.essence - reserve.com  einsehbar . 

59 Mit der Unterzeichnung des Formulars «Bestellung und Lagerauftrag » 

bestätigt der Käufer, dass er über sein Widerrufsrecht, die Folgen des 

Widerrufs sowie die entsprechenden Modalitäten informiert wurde . 

 

XX. Widerruf/Kündigung und Reklamationen  

60 Widerrufs - /Kündigungs erklärungen sowie Reklamationen sind zu 

richten an : 

MT Food & Spirits SA  

Avenue de France 90  

1004 Lausanne  

S chweiz  

Tel.: + 41 21 217 98 57  

E - Mail:  backoffice@mtfoodspirits.com  
 

XXI. Salvatorische Klausel  

61 Sollte sich herausstellen, dass eine oder mehrere Bestimmungen des 

Vertrags oder dieser AGB aus irgendeinem Grund ungültig oder 

unwirksam sind, bleibt die Gültigkeit der übrigen Bestimmungen des 

Vertrags und dieser AGB davon unberührt. Die ungültige oder 

unwirksame Bestimmung wird durch eine Bestimmung ersetzt, die dem 

ursprünglich beabsichtigten Zweck im Rahmen der gültigen 

Gesetzeslage so weit wie möglich  entspricht . 

 

XXII. Gerichtsstand und geltendes Recht  

62 Für Streitigkeiten, die sich aus oder im Zusammenhang mit diesem 

Vertrag ergeben, inkl.  Abschluss, Auslegung, Erfüllung oder Kündigung, 

sind aus - schlie ss lich  die zuständigen Gerichte am Sitz der MT Food & 

Spirits SA in Lausanne zuständig, vorbehaltlich zwingender gesetzlicher 

Bestimmungen . 

63 Vorliegende r Vertrag und die vorliegenden AGB  unterliegen 

ausschliesslich dem materiellen Schweizer Recht unter Ausschluss der 

Kollisionsnormen und des Übereinkommens der Vereinten Nationen 

über Verträge über den internationalen Warenkauf (CISG) . 

 
Lausanne, den  25 .03.2026  

http://www.essence-reserve.com/
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